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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo                                    

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Che Sai Wang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços de Obras Públicas (DSOP), apresento a seguinte resposta 

à interpelação escrita do Sr. Deputado Che Sai Wang, de 6 de Janeiro de 2023, enviada a 

coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 086/E60/VII/GPAL/2023, de 31 de 

Janeiro de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 1 de Fevereiro de 

2023: 

1. Recentemente, a DSOP e esta Direcção de Serviços, juntamente com o 

empreiteiro, a entidade projectista, a entidade fiscalizadora, a entidade 

responsável pelo controlo de qualidade e o fornecedor dos materiais de obra, 

visitaram o local de obra. Uma vez que a obra ainda se encontra dentro do prazo 

de garantia, o empreiteiro deve responsabilizar-se, a título gratuito, pelos 

respectivos trabalhos de reparação. Actualmente, os trabalhos de remoção de 

todo o revestimento da 1.ª cave foram concluídos, prevendo-se o início dos 

trabalhos experimentais de reparação do revestimento do pavimento do asfalto 

modificado na faixa de rodagem na segunda metade de Fevereiro. Após a 

aprovação da inspecção de qualidade, dar-se-á início, em pleno, aos trabalhos 

de revestimento das vias de trânsito do terminal de autocarros. 

2. A DSOP salientou que, aquando da concepção do acesso para a saída e entrada 

no Centro Intermodal de Transportes da Barra, a altura já era superior do que a 

das vias envolventes, pelo que esta Direcção dos Serviços e o Instituto para os 

Assuntos Municipais (IAM) irão continuar a manter contacto e coordenação 

com vista ao desenvolvimento dos trabalhos de optimização das instalações de 

drenagem desta zona, entre os quais, já foi concluído o concurso para a “Obra 
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de Melhoramento do Arruamento e do Sistema de Drenagem na Avenida 

Panorâmica do Lago Sai Van”, prevendo-se que tenha início no primeiro 

trimestre. 

3. A DSOP salientou ainda que a concepção do Centro Intermodal de Transportes 

da Barra teve em consideração geral a sua integração com a Estação da Barra do 

Metro Ligeiro e, conforme o delineado na agenda de execução faseada, será 

aberto ao público, em primeiro lugar, o Centro Intermodal de Transportes da 

Barra. Para além dos dois elevadores que podem chegar directamente ao auto-

silo, um elevador que liga a Estação da Barra do Metro Ligeiro ao Centro 

Intermodal de Transportes da Barra do Metro Ligeiro já entrou em 

funcionamento, no dia 14 de Janeiro de 2023, sendo um acesso sem barreiras 

para os residentes se deslocarem ao terminal de autocarros da cave 1 do 

respectivo Centro Intermodal. Por outro lado, esta Direcção de Serviços 

continuará atenta à situação de utilização das diversas instalações do Centro 

Intermodal de Transportes da Barra, optimizando-as em tempo oportuno. 

  O Director dos Serviços                            

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

10 de Fevereiro de 2023 

  

  

 

 


